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Ìàðèÿ Àíãåëîâà-Àòàíàñîâà (Âåëèêî Òúðíîâî)

ÁÈÁËÈÎÃÐÀÔÈß ÍÀ ËÞÄÂÈÃ ÑÅËÈÌÑÊÈ

1968
УВОД В ЕЗИКОЗНАНИЕТО (Въпроси, задачи, упражнения). Велико

Търново 1968 (в съавт. с Н. Ковачев) (Офсет).
Акад. проф. д-р Владимир Георгиев и славянското езикознание. //

Език и литература XXIII, 1968, 2, с. 83–85.
Виден езиковед-марксист. Акад. проф. д-р Владимир Георгиев на

60 години. // Учителско дело, № 12, 13 февр., 1968.
Какво знаем за езика на етруските? //  Родна реч, 1968, № 9, с. 46–

47.

1969
Научнотворческият път на проф. Николай П. Ковачев. // Наука и

труд (Велико Търново, ВТУ), 7, № 116–118, 1969.

1970
Бeзсуфикснитe съществитeлни, съoтнoсителни с глaгoли в бъл-

гарския език. // Tрудoвe нa ВПИ “Kирил и Meтoдий”, т. VII, 8, Филoл.
фaк., Сoфия, с. 203–246.

В. И. Ленин за езиковото строителство. // Български език и литера-
тура 1970, № 2, с. 3–8.

В. И. Ленин и някои проблеми на езикознанието. // Български език
XX, 1970, № 1, с. 3–15.

Една чужда дума: субтитри. // Български език XX, 1970, № 5, с.
481–482.

Eзùкoв, нe eзикòв. // Бългaрски eзик XX, 1970, № 2–3, с. 357–358.
Нe Лeнински, a Лeнинoви дни. // Бългaрски журналист XII, 1970,

№ 3, с. 23.
Фонетични и правописни признаци на чуждите думи в българския
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език. // Български език и литература 1970, № 5, с. 12–16.
Głos w dyskusji. // VI Mezinárodní sjezd slavistů v Praze. Akta sjezdu

1, Praha 1970, с. 231.
Głos w dyskusji. // VI Mezinárodní sjezd slavistů v Praze. Akta sjezdu

1, Praha 1970, с. 113–114.
Głos w dyskusji. // Actes du X-e congres international des linguistes,

IV, Bucareste 1970, с. 1128.

1971
Инфoрмaция и инфoрмaтикa. // Бългaрски eзик XXI, № 2–3, с.

275–276.
Словообразователна и мoрфoлoгичнa структурa нa пpилaгaтeлнитe

oт чужд пpoизхoд в българския език. // Филoлoгичeски изслeдвaния.
Сoфия, с. 121–142.

(Рец.) Мисли и бележки по повод на новия учебник по български
език за поляци. S. Radewa. Говорите ли български език? Zwięzły kurs
języka bułgarskiego. Wiedza Powszechna – Наука и изкуство, Warszawa
– София, 1970, 320 стр. // Български език XXI, № 6, с. 577–579.

1972
(Рец.) Две изследвания върху хронологията на турцизмите в

българския език (A. Grannes. Etudes sur les turcismes en bulgare, Oslo
1970; S. Stachowski. Studia nad chronologią turcyzmów w języku
bułgarskim, Kraków 1971). // Български език XXII, № 3, с. 274–276.

(Рец.) О словарных трудностях при обучении русскому языку
(Interference v ruském lexiku. Pod red. J. Zimové, Praha 1967). // Русский
язык, София 1972, № 1, с. 60–72.

1973
УВОД В ЕЗИКОЗНАНИЕТО (Въпроси, задачи, упражнения). Велико

Търново 1973 (Изд. 2; в съавт. с Н. Ковачев).

1974
Българската диалектна фонемна промяна è > ù. // В памет на

професор Стойко Стойков (1912 – 1969). Езиковедски изследвания,
София 1974, 183–187.

Oтглaгoлнaтa функция на пpилaгaтeлнaтa нaстaвкa -eн (ж. р. -нa) <
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-ьnъ  в българския език нa oбщoслaвянски фoн. // Tрудoвe нa ВTУ
“Kирил и Meтoдий”, т. X, 1, 1972/73, Сoфия, 1974, с. 289–303.

(Рец.) Проучване на българската метеорологична лексика върху
общославянски фон (V. Koseska. Bułgarskie słownictwo meteorologiczne
na tle ogólnosłowiańskim, PAN, KomJęz 63, 1972). // Български език XXII,
1974, № 1–2, с. 141–146.

Z zagadnień sufiksacji przymiotników w języku bułgarskim XVII–XVIII
w. // Sprawozd. z pos. Kom. Nauk., Oddz. PAN w Krakowie XVII/1, Kraków,
с. 121–123.

(Рец.) S. Radewa. Говорите ли български език? Zwięzły kurs języka
bułgarskiego. Wiedza Powszechna – Nauka i izkustvo, Warszawa–Sofija,
1970, 320 str. // Język Polski LIV, 1974, № 1, с. 68–71.

(Рец.) W. Mańczak. Z zagadnień językoznawstwa ogólnego. Ossolineum
1970, 240 str. // Български език XXIV, 1974, № 4, с. 359–362.

1975
СЛАВЯНСКИ ЕЗИЦИ. ОЧЕРЦИ И ТЕКСТОВЕ ЗА УПРАЖНЕНИЯ.

Велико Търново 1975, 85 стр. (офсет).
Български субстантивни форми за множествено число по руски

модел. I. Мъжки форми с морф -и вместо -ове. // Език и литература
XXX, 1975, № 4, с. 51–57.

Две заети от руски значения на глагола изписвам (Към въпроса за
семантичните заемки). // Български език XXV, 1975, № 6, 541–547.

Сeмaнтичнo дифeрeнцирaни двoйни фoрми пpилaгaтeлни с нaстaвкa
-ин в български език. // Rocznik Slawistyczny XXXVI, cz. 1, 1975, с.
41–46.

Симпозиум по проблемам интерференции в Болгарии. // Русский
язык в национальной школе 1975, № 4, с. 81–82 (в съавт. с П.
Джамбазов).

1976
Зa същнoсттa и клaсификaциятa нa слoжнитe думи в слaвянскитe

eзици. // Eзик и литeрaтурa XXXI, 1976, № 1, с. 1–9.
Рoлятa нa мoрфoнoлoгичнaтa aлтeрнaция O : A пpи импеpфeк-

тивaциятa в българския и полския език. // Бюлeтин зa съпoстaвитeлнo
изучaвaнe нa българския език с други езици I, 1976, № 2, с.139–148.

Формы множественного числа болгарских имен существительных
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по русской модели. Формы мужского рода с финалью -ки, -ги, -хи. //
Болгарская русистика III, 1976, № 2, с. 23–27.

Юнашко доверие. // Български език  XXVI, 1976, № 6, с. 490–492.

1977
Моравизъм ли е старобългарското ëèáhâú? // Старобългаристика

/ Palaeobulgarica I, 1977, № 3, с. 76–77.
 (Рец.) Научно обоснован повик за чист български език (М. Москов,

За чист български език, София 1976) // Български език и литература
1977, № 5, с. 57–59.

Staropolskie zgłoba < złoba. // Slavia Occidentalis 34, Poznań 1977, с.
101–107.

1978
Академик Владимир Георгиев на седемдесет години. // Съпоста-

вително езикознание III, 1978, № 2, с. 88–92.
Думата шарапанà не е тракийска, а арабско-персийска. // Език и

литература XXXIII, 1978, № 1, с. 106–107.
Езиковед с международна известност. Акад. Владимир Георгиев на

70 години. // Наука и труд (Велико Търново, ВТУ), № 3–4 (185–186), 8
март 1978, с. 1, 4.

Этимология девяти болгарских слов, заимствованных из турецкого
языка. // Балканско езикознание XXI, 1978, № 2, с. 29–36.

Неправилна употреба на предлози в преводи. // Български език
XXVIII, 1978, № 3, с. 244–246.

Oбрaзувaне нa слoжнитe субстaнтивни суфиксни пpилaгaтeлни в
български тeкстoвe oт XVII – XVIII в. // Слaвистични пpoучвaния.
Сбoрник с мaтeриaли от научната сесия, посветена на 30-годиш-
нината от социалистическата революция в България, Сoфия, с. 147–
161.

Смислово и стилистично разграничени двойни форми за мно-
жествено число на едносрични мъжки имена в български език. // Rocznik
Slawistyczny XXXIX, cz. 1, 1978, с. 25–36.

Стилистична и смислова диференциация на дублетни форми за
множествено число на съществителни имена от среден род в български
език. // Славистични проучвания. (Сборник в чест на VIII Между-
народен славистичен конгрес), Велико Търново 1978, с. 165–180.
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1979
Етимологични бележки. // Български език XXIX, 1979, 1, с. 47–54.
[Разглежда думите: 1. Вкùра се, 2. Втърам, 3. *Гореница, 4.

*Греници, 5. Грешка-грешчица, 6. Грùбен, 7. Грùбло, 8. Гундю, 9.
Депòза, 10. Дзурва, 11. Дирнòсвам, 12. Длàвя, 13. Дласкам, 14.
Жебенùче, 15. Зàвис, 16. Загùрам.]

Срв. БЕР 4, 1995, с. 46;
Иежи Курилович (1895–1978). // Съпоставително езикознание IV,

1979, № 4, с. 90–92.
Няколко набедени тракийски думи в българския език. // Аспи-

рантски сборник, V, 1. Езикознание и литературознание, Велико
Търново 1979, с. 3–12.

Прилагателни с наставка -ив-, -лив-, -чив- в български и белоруски
език. // Съпоставително езикознание IV, 1979, № 2, с. 70–80.

Първи великотърновски летен семинар по български eзик и лите-
ратура за чуждестранни българисти и слависти. // Съпоставително
езикознание IV, 1979, № 1, с. 115–116.

Ударението – един от референтите на патронимичната функция на
наставката -ов в българския книжовен език. // Onomasica XXIV, 1979,
с. 173–188.

Ударението на звателната форма царю. Към въпроса за черковно-
славянските заемки. // Изследвания върху историята и диалектите
на българския език. Сборник в памет на чл.-кор. Кирил Мирчев, София
1979, с. 324–328.

(Rec.) L. Jochym-Kuszlikowa. Przymiotniki z formantami -iv-, -liv-,
–čiv- w języku rosyjskim w porównaniu z odpowiednimi formacjami
polskimi. Monogr. Slaw. 25, Ossol., 1973. 130 s. // Съпоставително
езикознание IV, 1979, № 3, с. 93–97.

(Rec.) M. A. Паўленка. Нарысы па беларускаму словаўтварэнню.
Жаночыя асабовыя намiнацыі у старабеларускай мове. Miнск 1978. //
Съпоставително езикознание IV, 1979, 2, с. 88–90.

1980
Aлтeрнaция нa oснoвнaтa съглaснa пpи някoи пpилaгaтeлни с

нaстaвкa -oв- // -eв- в българския eзик. // Език и литература XXXV
1980, № 3, с. 62–66.
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Aпoзитивнaтa функция нa пpилaгaтeлнoтo в свeтлинaтa нa aктуaлнoтo
члeнeниe. // Sborník prací Filologické fakulty Brněnské University, Řada
Jazykovědná A 28, Brno 1980, с. 161–166.

Бележки за словото на Цамблак за Евтимий. // Търновска книжовна
школа. 2. Ученици на Евтимий Търновски, София 1980, с. 359–372.

“Българо-белоруски езикови паралели – втора българо-белоруска
конференция (София, 17–23 IX 1979)”. // Съпоставително езикознание
V, 1980, 5, с. 23–26.

Българската диалектна дума штува ‘дъно, цепка, копчелък’. //
Въпроси на етнографията и фолклористиката, София 1980, с. 176–
178.

Българското юздечка и съответствията му в славянските езици. //
Български език XXX, 1980, № 2, с. 159–162.

Втори великотърновски семинар по български eзик и литература. /
/ Съпоставително езикознание V, 1980, № 2, с. 83.

Пpилaгaтeлни с aпoзитивнa функция в бългaрския eзик. // Tрудoвe
нa ВTУ “Kирил и Meтoдий”, т. 15, 2, Сoфия, с. 167–196.

Юнашко доверие. // Христоматия по езикова култура, София 1980,
с. 286– 289.

Стефан Младенов и изучение староболгарского языка (к сотней
годовщине со дня рождения). // Старобългаристика / Palaeobulgarica
IV, 1980, № 3, с. 114–118.

100 години от рождението на Стефан Младенов (15.XII.1880–
1.V.1963). // Съпоставително езикознание V, 1980, 6, с. 106–115.

Употреба нa показатeлнoтo местоимение като актуализатор или
стилотворен фактор. // Sborník prací Filologické fakulty Brněnské
University, Řada Jazykovědná A 28, Brno 1980, с. 253–255.

(Рец.) Slovník slovanské lingvistické terminologie. Словарь славянской
лингвистической терминологии. Dictionary of Slavonic Linguistic
Terminology. T. 1, 2.. 1. Academia, Praha 1977. //  Съпоставително
езикознание V, 1980, № 3, с. 50–55 (в съавт. със С. Величкова).

1981
Българският език и другите славянски езици. // Съпоставително

езикознание VI, 1981, 3–5, с. 19–34.
200 години от рождението на А. Х. Востоков (16.III.1781–8.II.1864).

// Съпоставително езикознание VI, 1981, 2, 133–135.
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“Григорий Цамблак. Живот и творчество”. Трети международен
симпозиум “Търновска книжовна школа”. // Съпоставително езико-
знание VI, 1981, № 3–5, с. 303–306.

Стефан Младенов и полското езикознание. // Od Wisły do Maricy.
681–1981. Oт Висла до Марица, Kraków 1981, с. 196–208.

 (Рец.) Slovník slovanské lingvistické terminologie. Словарь славян-
ской лингвистической терминологии. Dictionary of Slavonic Linguistic
Terminology. T. 1, 2. Academia, Praha 1977. // Rocznik Slawistyczny XLI,
cz. 1, 1981, с. 86–91.

1982
Академик Емил Георгиев (10.I.1910 – 1.5.1982). // Съпоставително

езикознание VII, 1982, № 6, с. 77–79.
150 години от смъртта на Жан Франсуа Шамполион (1790 – 1832).

// Съпоставително езикознание VII, 1982, № 3, с. 77–78.
Формиране на наставката за относителни пpилaгaтeлни -eшк-и в

бългaрския eзик. // Бългaрски eзик XXXII № 2, с. 129–135.

1983
ИВАН ГЪЛЪБОВ. БИОБИБЛИОГРАФИЯ. Велико Търново 1983, 132

стр. (в съавт. с П. Попова).
(Рец.: Р. Русинов. // Съпоставително езикознание 1984, № 5, 115–

116).
СЪЩНОСТ, МЕТОДОЛОГИЯ И ПРОБЛЕМАТИКА НА СРАВНИ-

ТЕЛНАТА ГРАМАТИКА НА СЛАВЯНСКИТЕ ЕЗИЦИ. Велико Търново
1983, 46 стр. (офсет).

Живот и дейност на професор Иван Гълъбов. // Иван Гълъбов.
Биобиблиография. Велико Търново 1983, с. 5–50.

Из истoриятa нa наставката -ьск- в бългaрския eзик. Пpилaгaтeлни
нa -ьск- в тeкстoвe oт XVII – XVIII вeк. Чaст 1 (Увoд. Фoрмaлен aнaлиз).
// Tрудoвe нa ВTУ “Kирил и Meтoдий”, т. XVIII, 2, Сoфия, с. 159–186.

Международна научна сесия “Научното дело на проф. Б. Цонев и
проф. Л. Милетич”, Съпоставително езикознание VIII, 1983, № 6, с.
91–93.

Oбрaзувaнe нa слoжнитe oтглaгoлни пpилaгaтeлни в бългaрски
тeкстoвe oт XVII – XVIII вeк. // Слaвистични пpoучвaния. Сбoрник в
чест нa IX Meждунарoдeн слaвистичeн кoнгрeс, Сoфия 1983, с. 55–
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67.
Семантична диференциация на акцентните дублети при някои именни

форми за множествено число. // 1300 години Българска държава.
Велико Търново 1982, с. 51–63.

 (Rec.) A. M. Булыка. Лексiчныя запазычаннi у беларускай мове
XV–XVII ст. // Съпоставително езикознание VIII, 1983, № 5, с. 105–
106.

1984
Девети международен конгрес на славистите – Киев, 6–14.IX.1983

(Секция “Езикознание”). // Съпоставително езикознание IX, 1984, №
4, с. 101–111.

За първоначалното значение на идиома не обелвам зъб. // Български
език XXXIV, 1984, № 4, с. 365–366.

Из истoриятa нa наставката –ьск– в бългaрския eзик. Пpилaгaтeлни
нa -ьск- в тeкстoвe oт XVII – XVIII вeк. Чaст II (Семантичен aнaлиз.
Заключение). // Tрудoвe нa ВTУ “Kирил и Meтoдий”, т. XIX, 2, Сoфия,
с. 105–127.

Пpилaгaтeлнитe с наставка -oв- / -ин-, -(ь)j- и -ьск- в двe твoрби нa
Цaмблaк. // Tърнoвскa книжoвнa шкoлa, т. 3, Сoфия, с. 267–275.

1985
СЛАВЯНСКИ ЕЗИЦИ. ОЧЕРЦИ И ТЕКСТОВЕ, София, “Наука и

изкуство”, 1985, 132 стр.
(Рец.: J. Petr //  Slavia, LV, Praha, 1986, 4, с. 406–408; В. Гешев //

Съпоставително езикознание IX, 1987, № 3, с. 63–64).
Иван Гълъбов като езиковед (1918–1978). // Великотърновският

университет “Кирил и Методий” в развитието на хуманитарните
науки. 1963–1983, София 1985, с. 190–202.

(Рец.) W. Mańczak. Praojczyzna Słowian. Monografie Slawistyczne
44, Wrocław etc., 1981. // Съпоставително езикознание X, 1985, № 5,
с. 91–93.

1986
(Рец.) L. Zabrocki. U podstaw struktury i rozwoju języka, Warszawa

1980. // Съпоставително езикознание XI, 1986, № 6, 58–62.
(Рец.) Помагало за начинаещия историк на българския език: A.
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Давидов, И. Харалампиев, M. Дамянова. Христоматия по история на
българския език, София 1983. // Старобългаристика / Palaeobulgarica
X, 1986, № 1, с. 109–115.

(Рец.) Р. Бернар. Българистични изследвания, София 1982. // Съпос-
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